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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft het wetsontwerp tot wijziging 
van het Consulair Wetboek besproken tijdens haar 
vergadering van 18 april 2018.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE 
VICE-EERSTEMINISTER EN MINISTER VAN 

BUITENLANDSE ZAKEN EN EUROPESE ZAKEN, 
BELAST MET BELIRIS EN DE FEDERALE 

CULTURELE INSTELLINGEN.

De heer Didier Reynders, vice-eersteminister en 
minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, 
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen. 
verwijst in zijn inleidende uiteenzetting naar de memorie 
van toelichting (DOC 54 2989/001).

II. — ALGEMENE BESPREKING

De heer Stéphane Crusnière (PS), attendeert erop dat 
het wetsontwerp een kader schept voor de consulaire 
bijstand. Het is zaak om duidelijk te bepalen wat de 
consulaire bijstand inhoudt en welke rechten voor de 
staat en voor de individuen eruit voortvloeien.

Verder wenst het lid te weten welke Europese lidsta-
ten een ruimere consulaire bijstand dan bepaald in het 
ontwerp aanbieden. De vraag is of de verschillen in de 
graad van bescherming tussen de lidstaten aanleiding 
kunnen geven tot verwarring over welke consulaire 
bijstand wordt aangeboden. Een Europese burger kan 
consulaire bijstand verkrijgen ook als zijn land geen 
vertegenwoordiging heeft in een bepaald land. Hoe 
wordt die bijstand dan georganiseerd in geval lidstaten 
een verschillende graad van bijstand aanbieden?

Het ontwerp wil dat de personen meer verantwoorde-
lijkheid aan de dag leggen wanneer ze in confl ictzones 
reizen. Er kan geen aanspraak meer worden gemaakt 
op consulaire bijstand in confl ictzones waarover de FOD 
Buitenlandse Zaken een negatief advies heeft verleend. 
Waarop zullen de beoefenaars van bepaalde beroepen 
zoals personen die humanitaire hulp aanbieden, bij 
NGO’s werken of journalisten nog kunnen rekenen?

Hoe zullen moeilijke omstandigheden worden be-
oordeeld, bijvoorbeeld personen met een dubbele na-
tionaliteit in landen waar geen onafhankelijk gerecht is?

Hoe zal conform artikel 9 van het ontwerp het post-
hoofd de beoordeling maken tussen de persoonlijke 
veiligheid van het personeel van de consulaire post en 
de uitvoering van de consulaire bijstand? Hoe zullen 

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné le projet de loi modi-
fi ant le Code consulaire au cours de sa réunion du 
18 avril 2018.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DU VICE-PREMIER 
MINISTRE ET MINISTRE DES AFFAIRES 

ÉTRANGÈRES ET EUROPÉENNES, CHARGÉ DE 
BELIRIS ET DES INSTITUTIONS CULTURELLES 

FÉDÉRALES

Dans son exposé introductif, M.  Didier  Reynders, 
vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères 
et européennes, chargé de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales, renvoie à l ’exposé des motifs 
(DOC 54 2989/001).

II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

M. Stéphane Crusnière (PS) fait observer que le pro-
jet de loi crée un cadre pour l’assistance consulaire. Il 
s’agit de défi nir clairement ce que recouvre l’assistance 
consulaire ainsi que les droits qui en découlent pour 
l’État et pour les individus.

L’ intervenant s ’ informe par ailleurs des États 
membres européens qui offrent une assistance consu-
laire plus étendue que celle prévue par le projet. Le tout 
est de savoir si les différences entre les degrés de pro-
tection proposés par les États membres peuvent prêter 
à confusion quant à l’assistance consulaire offerte. Un 
ressortissant européen peut bénéfi cier d’une assistance 
consulaire même lorsque son pays ne dispose pas 
d’une représentation dans un pays donné. Comment 
cette assistance est-elle dès lors organisée lorsque les 
degrés d’assistance diffèrent entre les États membres.

Le projet vise à responsabiliser davantage les per-
sonnes lorsqu’elles voyagent dans des zones de confl it. 
On ne peut plus prétendre à l’assistance consulaire 
dans les zones de confl it ayant fait l ’objet d’un avis 
négatif du SPF Affaires étrangères. Que pourront encore 
espérer les titulaires de certaines professions, comme 
les personnes qui apportent une aide humanitaire ou 
travaillent pour des ONG ou les journalistes?

Comment les circonstances difficiles seront-elles 
appréciées, par exemple le cas de personnes disposant 
d’une double nationalité dans les pays où la justice n’est 
pas indépendante?

Comment le chef de poste fera-t-il la balance, comme 
le prévoit l’article 9 du projet de loi, entre la sécurité per-
sonnelle des membres du personnel du poste consulaire 
et l’exécution de l’assistance consulaire? Comment les 
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individuele situaties worden beoordeeld in het kader 
van de regels inzake non – interventie en het naleven 
van de mensenrechten?

Werd overleg gepleegd met de FOD Landsverdediging, 
omdat repatriëringen vaak door hen in zeer moeilijke 
omstandigheden moeten worden uitgevoerd. Op welke 
wijze zullen de kosten die in deze gevallen worden 
gemaakt worden gerecupereerd? De FOD Justitie is 
bevoegd voor de gevallen van kinderontvoering. Hoe 
verloopt de samenwerking met justitie? Was er overleg 
met hen?

Wat wordt er verstaan onder de “naasten” in het kader 
van de toepassing van het ontworpen artikel 13. Hoe 
zal dit meldingsproces worden bijgesteld? Zijn er daar 
indicatieve tabellen voor?

De burgers zullen preventief op hun verantwoordelijk-
heid worden gewezen. Hoe zal dit gebeuren?

De heer Peter Luykx (N-VA), steunt het feit dat er een 
wettelijke regeling komt voor de consulaire bijstand.

Kan de minister meer toelichting geven over de 
situaties waarin, ondanks een negatief advies van bui-
tenlandse zaken, toch consulaire bijstand zal worden 
verleend na raadpleging van de bevoegde diensten en 
in het bijzonder de inlichtingendiensten, de federale po-
litie en OCAD wanneer de persoon die bijstand behoeft 
belangen verdedigt die gelijklopend zijn met Belgische 
belangen of wanneer de consulaire tussenkomst kan 
bijdragen tot het vaststellen van de waarheid in een 
strafzaak.

Moeten de diensten van buitenlandse zaken ver-
plichtend advies inwinnen alvorens de consulaire 
dienstverlening te verwerpen of gaat het eerder om een 
passieve rol, zodat enkel op uitdrukkelijke vraag advies 
zal worden ingewonnen?

Heeft de dienst buitenlandse zaken een opvolgings-
plicht voor deze gevallen?

Mevrouw Annemie Turtelboom (Open vld), verheugt 
er zich over dat het ontwerp zowel voor Belgische 
reizigers als voor Belgen die in het buitenland wonen, 
omschrijft op welke bijstand ze kunnen rekenen. Het is 
een goede regeling die ervan uitgaat dat de staat enkel 
tussenkomt wanneer andere diensten niet tussenkomen.

Hoe zal er over dit ontwerp worden gecommuniceerd 
met de Belgen in het buitenland en met de Belgische 
reizigers?

situations individuelles seront-elles évaluées dans le 
cadre des règles en matière de non-intervention et du 
respect des droits de l’homme?

Une concertation a-t-elle été organisée avec le SPF 
Défense, puisqu’il doit souvent assurer l’exécution des 
rapatriements dans des conditions extrêmement diffi-
ciles? Dans quelle mesure les frais exposés dans ces 
cas-là sont-ils récupérés? Le SPF Justice est compétent 
en ce qui concerne les cas d’enlèvement d’enfants. 
Comment la coopération se déroule-t-elle avec la jus-
tice? Une concertation a-t-elle eu lieu?

Qu’entend-on par les “proches” dans le cadre de 
l ’application de l ’article 13  en projet? Comment ce 
processus d’annonce sera-t-il réajusté? Existe-t-il des 
tableaux indicatifs à ce sujet?

Les citoyens seront responsabilisés de manière pré-
ventive. Comment s’y prendra-t-on?

M. Peter Luykx (N-VA) se réjouit de l’adoption d’une 
réglementation légale pour l’assistance consulaire.

Le ministre peut-il fournir davantage d’explications 
au sujet des situations dans lesquelles, malgré un avis 
négatif des Affaires étrangères, l’assistance consulaire 
sera quand même accordée après concertation avec 
les services compétents et en particulier les services 
de renseignements, la police fédérale et l’OCAM dès 
lors que la personne à secourir défendrait les intérêts 
convergents avec ceux de la Belgique, ou lorsque l’inter-
vention consulaire pourrait contribuer à la manifestation 
de la vérité dans une affaire pénale.

Les services des Affaires étrangères doivent-ils 
obligatoirement demander un avis avant de rejeter le 
service consulaire, ou s’agit-il plutôt d’un rôle passif, 
de telle sorte que l’avis ne sera demandé que sur une 
demande expresse?

Les Affaires étrangères ont-t-elles une obligation de 
suivi pour ces cas?

Mme Annemie Turtelboom (Open vld) se réjouit que 
le projet précise, aussi bien pour les voyageurs belges 
que pour les Belges qui habitent à l’étranger, à quelle 
forme d’assistance ils peuvent prétendre. C’est une 
bonne réglementation qui part du principe que l’État 
intervient uniquement lorsque d’autres services n’inter-
viennent pas.

Comment communiquera-t-on au sujet de ce projet 
avec les Belges à l’étranger et les voyageurs belges?
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Hoe belangrijk is de door België aangeboden consu-
laire bijstand? Belgische burgers kunnen ook bijstand 
vragen bij andere lidstaten. Er moeten worden verhin-
derd dat bijstand wordt gevraagd aan de landen die de 
meeste voordelen bieden.

Er zullen crisisdossiers worden opgesteld in de ge-
vallen van ernstige consulaire crisissen. Is dit nieuw of 
gaat het hier om een standaardpraktijk?

Tussen de ontworpen artikelen 19  en 20, tot wij-
ziging van respectievelijk de artikelen 87  en 88  van 
het Consulair Wetboek, is een opvallend verschil. Het 
ontworpen artikel 87 bepaalt dat de post er zich van 
vergewist dat de staat de zaak in behandeling geopend 
heeft terwijl in het ontworpen artikel 88 staat dat post 
er zich van vergewist dat de staat de zaak in behande-
ling geopend heeft en dringt er bij hen op aan om de 
gepaste maatregelen te nemen. Waarom wordt er bij 
misdrijven die tegen Belgen worden gepleegd niet op 
aangedrongen dat er gepaste maatregelen zouden 
worden genomen? Is dit omdat men zich niet wenst te 
mengen in lopende onderzoeken?

De minister, wijst erop dat het consulaire bijstands-
niveau van België ongeveer in het gemiddelde ligt van 
het door de EU lidstaten verleende bijstandsniveau. Het 
zou goed zijn om tot een eenvormige regeling en een 
gezamenlijke aanpak te komen op het Europees niveau, 
maar er is geen vraag toe en sommige lidstaten vragen 
zelfs uitdrukkelijk om het niet te doen. België verleent 
reeds een correct niveau van bijstand en zou die kun-
nen aanpassen via Koninklijk besluit; in uitvoering van 
artikel 16 van de richtlijn is het trouwens mogelijk om in 
de toekomst bijstand te verlenen die ruimer is dan deze 
die door de gevatte Staat wordt aangeboden.

Er zal in de toekomst, vooral van reizigers, meer 
verantwoordelijkheidszin worden gevraagd. Het is over 
het algemeen gemakkelijker om bijstand te verlenen 
aan Belgen die in het buitenland wonen. Men kan hen 
vragen om bijkomend op te letten of hen eventueel aan-
zetten om het land te verlaten. Het feit dat het Consulair 
Wetboek geen recht op consulaire bijstand creëert 
betekent niet dat er geen bijstand kan worden verleend.

Overeenkomstig het ontworpen artikel 15 zal er ge-
gevensuitwisseling worden verzekerd met andere dien-
sten. De bedoeling is om een mogelijkheid te creëren 
om toch hulp te kunnen geven. Het is de bedoeling om 
ervoor te zorgen dat burgers zelf meer verantwoordelijk-
heid opnemen dan wel om hen consulaire bijstand te 
ontzeggen. Er is een verschil tussen enerzijds een recht 
en anderzijds een mogelijkheid om bijstand te verlenen 
(zie memorie van toelichting bij artikel 15). Daarom zal 

Quelle est l’importance de l’assistance consulaire 
proposée par la Belgique? Les citoyens belges peuvent 
également demander l ’assistance d ’autres États 
membres mais il convient d’empêcher qu’ils demandent 
l’assistance des pays qui offrent le plus d’avantages.

Des dossiers de crise seront ouverts en cas de crise 
consulaire majeure. Est-ce nouveau ou s’agit-il ici d’une 
pratique courante?

On observe une différence notable entre les articles 
19 et 20 en projet, modifi ant respectivement les articles 
87 et 88 du Code consulaire. Selon l’article 87 en projet, 
le poste s’assure que l’État s’est saisi de l’affaire, tandis 
que, selon l’article 88 en projet, le poste s’assure que 
l’État traite l’affaire et le presse de prendre les mesures 
adéquates. Pourquoi n’est-il pas prévu de presser l’État 
de prendre les mesures adéquates en cas de crime 
grave au préjudice d’un ressortissant belge? Est-ce 
parce que l’intention est de ne pas interférer dans les 
enquêtes en cours?

Le ministre indique que le niveau d ’assistance 
consulaire assuré par la Belgique est dans la moyenne 
du niveau d’assistance consulaire assuré par les États 
membres de l’Union européenne. Il serait judicieux de 
mettre en place une réglementation uniforme et une 
approche commune au niveau européen mais personne 
n’est demandeur et certains États membres demandent 
même expressément que ce ne soit pas le cas. La 
Belgique assure déjà un niveau d’assistance correct et 
pourra l’adapter via l’Arrêté royal; en outre en application 
de l’article 16 de la directive, elle pourra proposer une 
assistance plus large que celle normalement offerte par 
l’État membre saisi.

À l ’avenir, les personnes concernées, surtout les 
voyageurs, devront faire preuve d’un plus grand sens 
des responsabilités. En règle générale, il est plus simple 
d’offrir une assistance aux Belges qui vivent à l’étranger. 
On peut leur demander d’être plus attentifs, voire les 
encourager à quitter le pays. Ce n’est pas parce que 
le Code consulaire ne crée pas un droit à l’assistance 
consulaire qu’aucune assistance ne peut être apportée.

Conformément à l’article 15 en projet, un échange de 
données sera assuré avec d’autres services. L’objectif 
est de permettre qu’une aide puisse néanmoins être 
fournie. Il s’agit de veiller à ce que les citoyens soient 
plus responsables plutôt que de leur refuser une assis-
tance consulaire. Il y a une différence entre, d’une 
part, le droit et, d’autre part, la possibilité d’apporter 
néanmoins une assistance (voir l’exposé des motifs de 
l’article 15). Par conséquent, les personnes qui partent 
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geen onbeperkte bijstand worden toegekend aan per-
sonen die op avontuur gaan.

Er zal met de verschillende diensten in een opvolging 
worden voorzien om in bepaalde situaties, die dit recht-
vaardigen, toch nog hulp te kunnen verstrekken. Zo zal 
naar gelang een concrete situatie op een verschillende 
manier worden gereageerd in gevallen van bijvoorbeeld 
gijzelingen. Humanitaire organisaties die op het ter-
rein werken en erkende journalisten zullen in moeilijke 
omstandigheden toch kunnen worden bijgestaan. De 
consultatie van andere diensten moet toelaten om de 
correctheid van de gegeven informatie na te gaan.

Uitvoeringsbesluiten kunnen ook aan bepaalde situ-
aties, zoals bijvoorbeeld in Syrië, aangepaste maatre-
gelen invoeren.

De informatie zal, zoals ook de reisadviezen, op de 
site van het ministerie van Buitenlandse Zaken worden 
geplaatst. De consulaire posten zullen de informatie ook 
verstrekken aan de Belgen die in het buitenland wonen. 
Travellors on line zal worden ingeschakeld om de wet 
en haar mogelijke toepassing te doen kennen.

De reizigers moeten worden geresponsabiliseerd. 
Reisadviezen, behoudens in confl ictzones, zijn enkel 
raadgevingen aan de reizigers. Buitenlandse Zaken 
wijst op mogelijke risico’s, de reizigers moeten nadien 
zelf beslissen wat ze met de informatie doen.

Verenigde Naties geeft informatie over sociale en 
economische situaties en over de mensenrechten. Ook 
de diplomatieke posten volgen de verschillende situaties 
op met de overheden en het middenveld. In geval een 
Belg het slachtoffer is van een zware misdaad kan er 
niet verder worden gegaan dan druk op de overheid te 
zetten. Er is een verschil in de mogelijkheid om op te 
treden tussen de gevallen waarin al dan niet een ge-
rechtelijke procedure werd opgestart.

Voor de gevallen van kinderontvoeringen wordt sinds 
een paar jaar nauw samengewerkt met justitie, meer 
bepaald voor wat betreft de samenwerking met de lan-
den die deel uitmaken van de conventie van Den Haag. 
Buitenlandse Zaken komt in deze gevallen enkel tussen 
op vraag van justitie, de centrale autoriteit heeft het 
leiderschap, voor bijvoorbeeld de repatriëring van een 
kind of de gevallen van bemiddeling tussen de ouders.

Met landsverdediging wordt vooral samengewerkt in 
gevallen van grote crisissen. Een belangrijke bijstand 
bestaat in de vorming van speciale teams voor het 
optreden in extreme situaties. Landsverdediging zorgt 
ook voor coördinatie en communicatie in die gevallen. 

à l ’aventure ne bénéfi cieront pas d’une assistance 
illimitée.

Un suivi sera assuré avec les différents services en 
vue de pouvoir leur apporter néanmoins une aide dans 
les situations qui le justifi ent. Il sera réagi différem-
ment selon la situation concrète qui se présentera, par 
exemple en cas de prise d’otages. Les organisations 
humanitaires qui travaillent sur le terrain et les journa-
listes agréés pourront cependant recevoir de l’aide dans 
les situations difficiles. La consultation d’autres services 
doit permettre de vérifi er l’exactitude des informations 
obtenues.

Des arrêtés d’exécution peuvent également prévoir 
des mesures adaptées à certaines situations, comme 
en Syrie.

Comme les avis de voyage, les informations seront 
publiées sur le site web du ministère des Affaires 
étrangères. Les postes consulaires les transmettront 
également aux Belges résidant à l’étranger. Travellers 
online sera utilisé pour faire connaître la loi et son appli-
cation éventuelle.

Les voyageurs doivent être responsabilisés. À 
l’exception des avis concernant les zones de confl it, les 
avis de voyage ne sont que des conseils destinés aux 
voyageurs. Les Affaires étrangères indiquent les risques 
éventuels mais il appartient ensuite aux voyageurs de 
décider eux-mêmes ce qu’ils font de ces informations.

Les Nation unies fournissent des informations sur la 
situation socio-économique et à propos des droits de 
l’homme. Les postes diplomatiques assurent également 
un suivi des différentes situations avec les autorités et 
la société civile. Lorsqu’un Belge est victime d’un crime 
grave, on ne peut rien faire de plus que d’exercer une 
pression sur les autorités. Les possibilités d’intervention 
sont différentes selon qu’une procédure judiciaire a été 
engagée ou non.

Pour les cas d’enlèvement d’enfant, une collabora-
tion étroite a été mise en place avec la Justice depuis 
quelques années, en particulier en ce qui concerne la 
coopération avec les États parties à la convention de 
La Haye. Dans ce cas, les Affaires étrangères n’inter-
viennent qu’à la demande de la Justice, l’Autorité cen-
trale ayant le lead, par exemple pour rapatrier un enfant 
ou en cas de médiation entre les parents.

La coopération avec la Défense a surtout lieu en 
cas de crise importante. Une assistance importante 
consiste dans la formation d’équipes spécialisées dans 
les interventions dans des situations extrêmes. Dans 
ce cas, la Défense assure également la coordination et 
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Repatriëring ingeval van grote crisis wordt gefi nancierd 
na een beslissing van de gehele regering.

De heer Stéphane Crusnière (PS), merkt op dat de 
organisaties van hulp aan Belgen in het buitenland (bij-
voorbeeld l’association des Belges à l’étranger) kunnen 
ook helpen om de informatie over de wet te verspreiden.

III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Art 1 tot 12

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

Art 13

De regering dient amendement nr. 1  (DOC 
54 2989/002) in. Het gaat om een technisch amende-
ment waarbij overeenkomstig het advies van de Raad 
van State de machtiging wordt verleend aan de Koning 
in plaats van aan de minister.

Art 14 tot 20

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

Art 21

De regering dient amendement nr. 2  (DOC 
54 2989/002) in dat eveneens de bedoeling heeft om 
overeenkomstig de opmerking van de Raad van State 
de machtiging te verlenen aan de Koning in plaats van 
aan de minister.

Art 22 tot 24

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

Art 25 (nieuw)

Het amendement nr. 3  (DOC 54  2989/002) van 
de regering voegt een nieuw artikel 25  in. Dit artikel 
bepaalt dat de wet in werking treedt op de dag van de 
bekendmaking in het Belgisch staatsblad. De richtlijn nr 
2015/637 tegen 1 mei 2018 omgezet moet zijn. Indien de 
wet tot wijziging van het consulair wetboek onmiddellijk 

la communication. Les rapatriements en cas de crise 
importante sont fi nancés sur la base d’une décision de 
l’ensemble du gouvernement.

M. Stéphane Crusnière (PS) observe que les orga-
nisations d’aide aux ressortissants belges à l’étranger 
(par exemple l ’association des Belges à l ’étranger) 
peuvent également aider à diffuser les informations à 
propos de cette loi.

III. — DISCUSSION DES ARTICLES

Art. 1er à 12

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Art. 13

Le gouvernement présente l’amendement n° 1 (DOC 
54  2989/002). Il s’agit d’un amendement technique 
tendant à accorder les habilitations au Roi au lieu de 
les accorder au ministre en vue de répondre à l’avis du 
conseil d’État.

Art. 14 à 20

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Art. 21

Le gouvernement présente l’amendement n° 2 (DOC 
54 2989/002) tendant également à accorder les habi-
litations au Roi au lieu de les accorder au ministre en 
vue de répondre à l’avis du conseil d’État.

Art. 22 à 24

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Art. 25 (nouveau)

Le gouvernement présente l’amendement n° 3 (DOC 
54  2989/002) tendant à insérer un article 25. Cet 
article dispose que la présente loi entre en vigueur le 
jour de sa publication au Moniteur belge. La Directive 
2015/637 doit être transposée pour le 1er mai 2018. Si 
la loi modifi ant le Code consulaire entre immédiatement 



8 2989/003DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

in werking treedt na de bekendmaking zal de omzet-
tingstermijn worden nageleefd.

IV. — STEMMINGEN

Art 1 tot 12

De artikelen worden achtereenvolgens eenparig 
aangenomen.

Art 13

Amendement nummer 1 wordt eenparig aangenomen.

Het aldus geamendeerd artikel wordt eenparig 
aangenomen.

Art 14 tot 20

De artikelen worden achtereenvolgens eenparig 
aangenomen.

Art 21

Amendement nr. 2 wordt eenparig aangenomen.

Het aldus geamendeerd artikel wordt eenparig 
aangenomen.

Art 22 tot 24

De artikelen worden achtereenvolgens eenparig 
aangenomen.

Art 25 (nieuw)

Amendement nr. 3 tot invoeging van een nieuw artikel 
wordt eenparig aangenomen.

Het wetsontwerp zoals geamendeerd wordt met 
inbegrip van de wetgevingstechnische verbeteringen 
eenparig aangenomen.

 De rapporteur, De voorzitter a.i.,

 Stéphane CRUSNIÈRE Kattrin JADIN

en vigueur dès sa publication, le délai de transposition 
sera respecté.

IV. — VOTES

Art. 1er à 12

Ces articles sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

Art. 13

L’amendement n° 1 est adopté à l’unanimité.

L’article, ainsi modifi é, est adopté à l’unanimité.

Art. 14 à 20

Ces articles sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

Art. 21

L’amendement n° 2 est adopté à l’unanimité.

L’article, ainsi modifi é, est adopté à l’unanimité.

Art. 22 à 24

Ces articles sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

Art. 25 (nouveau)

L’amendement n° 3 tendant à insérer un nouvel article 
est adopté à l’unanimité.

L’ensemble du projet de loi, tel qu’il a été modifi é, y 
compris les corrections d’ordre légistique, est adopté 
à l’unanimité.

 Le rapporteur, La présidente a.i.,

 Stéphane CRUSNIÈRE Kattrin JADIN
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